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NGHI QUYET DAI HOI BPONG CO BONG THUONG NIEN 2021
CONG TY CO PHAN TAP BOAN DAU TU BIA OC NO VA
RESOLUTION OF THE 2021 ANNUAL GENERAL MEETING OF SHAREHOLDERS OF
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i,

Can ct¥/ Pursuant fo:
- Luéat Doanh nghiép s6é 59/2020/QH14 dwoc Quée héi théng qua ngay 17/06/2020 va céc van ban

hwéng dan thi hanh;
Law on Enterprises No. 59/2020/QH14 issued by National Assembly dated June 17" 2020 and
other implementing regulations;

- Nghi dinh s6 153/2020/NB-CP do Chinh phid ban hanh ngay 31 thang 12 nam 2020 quy dinh
vé chao ban, giao dich trai phidu doanh nghiép riéng I8 tai thi truong trong nwéc va chao ban
trai phiéu doanh nghiép ra thj truong quéc té;

Decree No. 153/2020/ND-CP issued by the Government on December 375 2020 regulating the
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private placement and trading of privately placed corporate bonds in domestic market and
offering of corporate bonds in infernational market,

- Nghi dinh sé 155/2020/ND-CP ctia Chinh phad ban hanh ngay 31 thédng 12 ndm 2020 quy dinh
chi tiét thi hanh mot sé diéu cia Luat chiing khodn;
Decree No. 155/2020/ND-CP jssued by the Government on December 31st 2020 detailing the

implementation of a number of arlicles of Law on Securities;

- Diéu Ié cda Céng ty C6 phan Tap doan Déu tw Bia é¢c No Va (“Céng Ty”);
The Charter of No Va Land Investment Group Corporation (the “Company”);

- Nghi quyét cia Pai hoi ddng cb dong ("‘DHPCH”) Céng Ty s6 03/2020-NQ.OHOCH-NVLG ngay
18/05/2020 thng qua Phuong &n chao ban va phét hanh trai phidu chuyén déi tai nuéc ngoai
(“Tréi Phiéu’) (“Nghi Quyét 03’);

The Resolution of the General Meeting of Shareholders (“GMS”) No. 03/2020-NQ.DHOCH-
NVLG dated on May 18th, 2020 approval of offering and issuance plan of the global convertible
bond ("Bonds”) ("‘Resolution No. 037);

- Nghj Quyét ciia PHPCP Céng Ty s6 19/2020-NQ.OHDCH-NVLG ngay 15/09/2020 théng qua
viéc diéu chinh phuong an chao ban va phat hanh Tréi Phidu (‘“Phwong An Phéat Hanh’)
(“Nghi Quyét 19”)
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The Resolution of the GMS No. 18/2020-NQ.DHDCD-NVLG dated on September 15", 2020

approval of the offering and issuance plan of the Bonds (“Issuance Plan”) (“Resolution

No.79”)

- To trinh cta H6i dbng quan tri (“HDQT?) sé 17/2021-TTr-NVLG ngay 05/04/2021 vé viéc diéu
chinh Phuwong An Phat Hanh;
The Proposal of the Board of Director (the “BOD") No. 17/2021-TTr-NVLG dated April 05",
2021 Re. Amenciment the tssuance Plan;
Bién ban hop BHBCD thurong nién cua Céng Ty ngay 27/04/2021;

- The Meeting Minutes of the GMS of the Company dated on April 27, 2021;

DIEU 1:

Nghi Quyét 19 nhw sau:
ARTICLE 4:

QUYET NGHI
RESOLVE

03 and Resolution No. 19 as follow:

Théng qua viéc diéu chinh Phwong An Phat Hanh da dwoc thdng qua tai Nghi Quyét 03 va

Approving the amendments to the Bond Issuance Plan already approved under Resolution No.

Néi dung diéu
STT | chinh/Conients
No. shiall be
amended

Noi dung cia Phwong An
Phat Hanh/Conients of the
Bond Issuarice Pilan

NoGi dung dé xuét thay doi dy
kién sé trinh DHDCD/The
amendment contents shall be
submitted to the GMS

Hinh thire Trai
Phiéu
Type of Bonds

Trai phiéu chuyén dbi cé bao
dam phat hanh ra thi trvong
quéc té;

Trai phiéu chuyén ddi quéc té va
khéng kém chirng quyén, dwoc
bao lanh b&i mét sé cac cong ty
con va/hodc cong ty lién két;

cac co quan Nha nuwéc co
tham quyén;

in 2020, the exact date to be
decided by the BOD subject
lo market conditions and

1 Secured converiible bond

issued to international | Global, convettible and
market; non-warrant  bonds, as may
be guaranteed by a number

of subsidiarfes and affiliates;
Thoi gian phat Du kién thic hién trong nam | Dy kién thuc hién trong nam
hanh 2020, thdi diém phat hanh | 2021, thoi diém phat hanh cu thé
Issuance date cu thé sé do HDQT quyét | sé do HDQT quyét dinh phu thudc
dinh phu thuéc vao diéu kién | vao diéu kién thi trwdng va chép
, thi trwdng va chép thuan tir | thuan ti cac co quan Nha nwéc

c6 tham quyén;

In 2021, the exact date to be
decided by the BOD subject to
market conditions and approvals
from the  competent  State
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approvals from the
competent State authorities;

authorities;

Phwong thire
phat hanh
Issuance
method

Phat hanh truc tiép cho nha
dau tw nwéc ngoai & thi
trwong quéc té;

The Bonds will be issued
directly lo foreign investors
in infernational market;

Tréi Phiéu phat hanh cho nha dau
tw tai thi trwng quéc té theo quy
tdc 144A, Pao luat Chirng khoan
Hoa Ky (stra ddi). Trai Phiéu xac
lap nghfa vu thanh toan truc tiép,
khong dwoc bao dam bang tai san
clia Coéng Ty, co tht tw thanh toan
ngang bang véi cac khodn no
khéng c6 bdo dam cua Céng Ty
(trte cac trwong hop wu tién thanh
toan theo quy dinh cla phap luat)
va dwoc bdo lanh béi mét s6 cong
ty con va/hodc cong ty lién két.

The Bonds will be issued to the
investors in the intemational
market in pursuant with Rule
T44A, Securifies Act (as
amended). The Bonds constitute
direct and unsecured payment
obligations of the Company and
rank pari  passu with other
unsecured debis of the Company
(unless otherwise provided under
laws), which is guaranteed by a
number of  subsidiaries  and
affiliates.

Niém yét
Listing

Khéng cé.
None

Trai Phiéu dwoc niém yét trén S&
Giao dich Chitng khoan Singapore
(Singapore Exchange Securities
Trading Limited) (“SGX-ST"). Trai
Phiéu khéng dwoc chao ban, niém
yét va giao dich tai Viét Nam.

The Bonds will be listed in
Singapore Exchange Securities
Trading Limited (“SGX-ST*). The
Bonds will not be offered, listed
and traded in Vietnam.

Quyén chuyén
ddi Trai Phiéu
clia Coéng Ty

Conversion at

Trai Phiéu dwoc chuyén ddi
thanh c6 phan phd théng
vao ngay dao han, trr
trwdng hop Coéng Ty cé thda

Theo quy dinh cu thé trong cac
diéu khodn va didu kién cta Trai
Phiéu va céc hop déng;
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PIEU 2.

ARTICLE 2.

PIEU 3.

the option of the | thuan khac dweoc quy dinh
Company cu thé trong cac didu khoan
va diéu kién cta Trai Phiéu

o N and relevant contracts;
va cac hop dong lién quan;

The Bonds will be converted
info ordinary shares on the
maturity date, unless
otherwise agreed by the
Company in the specific
terms and conditions of the

In accordance with the specific
terms and conditions of the Bonds

céac diéu khoan va didu kién
cla Trai Phiéu va cac hop

3 cn and relevant contracts;
dong lién quan;

After 5 (five) years from the
iIssuance date, unless
otherwise agreed by the
Company in the specific
ferims and conditions of the

Bonds and relevant
agreements;

Bonds;
Thoi han | Sau 5 (nam) nam ké tir ngay | Theo quy dinh cu thé trong cac
chuyén dbi phat hanh, triv treong hop | diéu khodn va didu kién cla Trai
Conversion Coéng Ty co thda thuan khac | Phiéu va cac hop ddng;
period dwoc quy dinh cu thé trong

In accordance with the specific
ferms and conditions of the Bonds

Cac noi dung con lai ciia Phwong An Phat Hanh khéng thay déi.

The remain contents of the Issuance Plan will be unchanged.

Chép thuan viéc niém yét Trai Phiéu tai S& Giao dich Chirng khoan Singapore (Singapore
Exchange Securities Trading Limited) (“SGX-ST").

Approval of the listing of Bonds at the Singapore Exchange Securities Trading Limited
("SGX-8T").

Ngoai nhirng van dé va quyén han ma BDHDCP da chép thuan giao cho HDQT thuc hién
tai Nghi Quyét 03 va Nghi Quyét 19, béng Nghi quyét nay, PHDCD chép thuan bd sung
viéc giao cho HDQT xem xét va phé duyét hd so' chao ban Trai Phiéu theo quy dinh cua
phap luat dé thue hién viéc chao ban va niém yét Trai Phiéu theo Phwong An Phat Hanh
dwoc phé duyét.

In addition to the malters and authorizations approved by the GMS to the BOD in the
Resolution No. 03 and the Resolution No. 19, the GMS hereby authorize to the BOD fto

review and approve the Bonds issuance plan dossier in accordance with the applicable
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laws for submission to the relevant authorities to implement the offering and listing of the

Bonds in accordance with the approved lssuance Plan,

DIEU 4: Nghi quyét nay c6 hiéu Iwc ké tir ngay ky. HDQT va cac ca nhan c6 lién quan can cl ni

dung Nghj quyét nay dé trién khai thuc hién.
ARTICLE 4. This Resolution shall be effective from the date of signing. The BOD and relevant persons

are required to execute the tasks in accordance to this Resolution.

TM. BAI HOI DPONG CcO DONG
CHU TOA BAI HOI BONG CO PONG/
CHU T|CH HOI DONG QUAN TR|
ON BEHALF OF THE GMS
CHAIRPERSON OF GMS/

 OF THE BOARD

co PHAN
TAP DOAN QAU w

Bt THANH NHO’N/‘h
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